
Abstrakt 

Tato práce se zabývá užíváním spojek bis, bevor a ehe 

v současném německém jazyce. Je srovnán jejich popis 

v gramatikách a vybraných učebnicích, zvláštní pozornost 

patří rozdílu mezi předčasností a následností a synonymii 

mezi spojkami bevor a ehe. Tematizována je také 

problematika překladu těchto spojek do češtiny. Jedna část 

je věnována hledání vět, které se vztahují do budoucnosti a 

v nichž vystupují spojky bis, bevor a ehe ve smyslu 

předčasnosti. U spojek bevor a ehe je rozhodující užití 

implicitní negace. 
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